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PUBLICATIE-BLAD. 


BESCHIKKING 


van den 24 Mei [893 JVo. 327 


waarbij de opneming in het Publicatie-blad wordt hevolen van het 
Koninklijk Bestuit van den 23,viten Maart 1893, bepalende de 
plaatsing in het Staatsblad van de door de internationale con­ 
ferentie tot bescherming van den industrieelen eigendom te- 
Madrid vertegenwoordigde Mogendheden geteèkende schikkina, 
met slot-protocol en protocol. 


DE GOUVERNEUR van Curaijao, 


Gelezen hebbende de missive dd. 28 April jl. Lett. A2 No 
1/96 van den Minister van Koloniën, ten geleide strekkende 
van het Koninklijk Besluit van den 23sten Maart 1893, bepa­ 
lende de plaatsing in het Staatsblad van de door de interna­ 
tionale conferentie tot bescherming van den industrieelen ei­ 
gendom te Madrid vertegenwoordigde Mogendheden «etee- 
ketide schikking, met sint protokol en protokol; met opdracht 
om voor de bekendmaking daarvan door plaatsing in het 
Publicatie-blad zorg te dragen. 


Heeft de opneming daarvan in het Publicatie-blad bevolen. 


Willemstad, den 24n. Mei 1893. 


BARGE. 


De Gouvernements Secretaris, 
HELLMUND. 


Uitgegeven den 1 Juni 1893. 


De Gouvernements Secretaris, 


HELLMUND. 


C2) 


STAATSBLAD 


VAN HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN. 


f1¥n *»•> ) BK*UIT v(m (^en ^en ^Ssten Maart 1S93, be­ 
palende de plaatsing in bet Staatsblad ra» de 
door de ter internationale conferentie tot bescher­ 
ming van den industrieelen eigendom te Madrid 
vertegenwoordigde Mogendhedengeteêkeude schik- 
Icing, mét slotprotokol en protokol. 


IN NAAM VAN HARE MAJESTEIT WILHELMINA, BI.T 
DE GRATIE GODS, KONINGIN DER NEDERLANDEN, PRINSES 
-i/AN OlïANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. • 


WIJ EMMA, KONINGIN-WEDUWE, REGENTES VAN HET 


^Geziwf bet'protokol nummer 2, met slotprotokol, alsmede 
het protokol nummer 3 te Madrid door de ter Internationale 
Conferentie tot bescherming van den industrieelen eigendoi 
vertegenwoordigde Mogendheden onderteekend, het eerste 
den 14den, het tweede den I5den April 1891 van welke pro- 
tocollen een afdruk met vertaling aan dit besluit gehecht blij­ 
ven en daarvan een onafscheidelijk deel uitmaken , 


Gezien de wet van 12 December 1892 (Staatsblad No. -<0) 
"hondendende goedkeuring van voornoemde protokolien ; 


Gelet dat meergenoemde protokolien door Ons namens de 
Koningin den 22sten Februari 1893 zijn bekrachtigd, alsmede 
dat df akte houdende die bekrachtiging den 13den Maart 
daaraanvolgende in de Staats-archieven te Bern is neder- 


geOpdée voordracht van den Minister van Buitenlandse 
Z iken van 21 Maart 1893, Algemeen Secretariaat, No. 3^88. 


Hebben goedgevondeu en verstaan, de bekendmaking van 
bedoelde protokolien to bevelen door plaatsing van dit be- 


81 DeMiut JrTHoofden van departementen van Algemeen 
Bestuur worden belast, ieder voor zoovei 1 hem betreft, met 
de uitvoering der bepalingen in voornoemde overeenkomst 


Ve^Gravenhage, den 23sten Maart 1893. 
EMMA 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


VAN TIENHOVEN. 
... 
Voor eensluidend afschrift^ 
Be Secretaris Oeneraal 
bij het departement van Koloniën. 
H. VAN DER WIJCK» 
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ARRANGEMENT coucernant l'enregistrement inter­ 
national des marqués de fabrique ou de commerce, 
conclu entre la Belgique, 1'Espague, la Erauee, Ie 
Guatemala, 1'Italie, les Pays-Bas, le Portugal, la 
Suisse et la Tunisie. 


Les soussignés Plénipotentiaires des Gouvernements des 
Etats cidessus énumérés, 


Vu Partiele 15 de la Convention internationale du 20 Mars 
1883 pour la protection de la propriété industrielle, 


Out d'uu commuu accord et sous réserve de ratiflcatiou 
arrêté 1'Arrangement suivant: 


Article premier. 


Les sujets ou citoyens de chaeun des Etats contractants 
pourront s'assurer dans tous les autres Etats, la protection 
de leurs marqu.es de fabrique ou de commerce acceptées au 
dèpót dans le pays d'origiue, moyenuant le dépot des dites 
marqués au Bureau international a Berne fait par 1'eutreuiise 
de 1'admiuistration du dit pays d'origine. 


Article 2. 


Sont assimilés aux snjets ou citoyens des Etats contrac 
tants les sujets ou citoyens des Etats n'ayant pas adhóré au 
présent Arrangement qui satisfont aux conditions de l'article 
3 de la couvention. 


Article 3. 


Le Bureau international enregistrera immédiatement les 
marqués déposées oonformément a l'article 1. II uotifiera eet 
enregistrement aux Ecats contractants. Les marqués enre- 
gistrées seront publiées dans un supplément au journal du 
Bureau international au moyen soit d'un dessin, soit d'uue des- 
cription présentée eu langue fran§aise par le déposant. 


En vue de la publicité & donner dans les divers Etats aux 
marqués ainsi enregistrées, chaque Administration recevra 
gratuitement du Bureau international le nombre d'exemplai- 
res de la susdite publication qn'il lui plaira de demander. 


Article 4. 


A partir de 1'enrégistrement ainsi fait au Bureau internatio­ 
nal, la protection dans chacun des Etats contractants sera la 
mêine que si la marqué y avait été directement déposée. 


Article 5. 


Dans les pays oü leur législation les y autorise les Adrni- 
trations auxquelles le Bureau international notifiera 1'enre­ 
gistrement d'une marqué auront la faculté de déelarer que la 
protection ne peut être accordée è, cette marqué sur leur ter- 
ritoire. 


Elles devront exercer cette faculté dans l'année de la notiti- 
cation prévue par l'article 3. 
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La elite déclaration ainsi ïiotitiée au Bureau international 
sera par lui transmise sans délai a l'administration du pays 
d'origine et au propriétaire de la marqué. L'intéressé aura 
les mêmes moyens de reconrs que si la marqué avait été par 
lui directement déposée dans le pays oü la prpteetion est re- 
fusée. 


Art iele 6. 


La proteetion résnltant de 1'enregistreroeut au Bureau in­ 
ternational durera vin,ut ans a partir de eet euregisweinent 
mais ne pourra être iuvoquée en faveur d'une marqué qui ne 
jouirait plus de la protectiou légale daus le pays d'origine. 


Article 7. 


L'enregistrement pourra toujours être renouvelé suivan- 
les prescrii>tions des artieles 1 et 3. Six niois avant 1'expirat 
tion du terme de protectiou le Bureau international donnera 
un avis offleieux a 1'administration du pays d'origine et au 
propriétaire de la marqué. 


Article 8. 


L'administration du pays d'origine fixera a son gré t pere- 
cevra a son profit une taxe qu'elle réelamera du propietaire 
de la marqué dout 1'enregistrement international est demau- 
dé. A cette t;ixe s'ajouteia un émolument international de 
cent francs, dont le prodait aiinuel sera réparti par palts éga- 
U-s entre les Etats contractauts par les soins du Bureau in­ 
ternational après dóduction des frais communs nécessités 
par 1'fcxéuition de eet Arrangement. 


Article 9. 


L'administration du pays d'origine notifiera au Bureau in­ 
ternational les annulations, radiations, retionciations, trans- 
missious et autres changements qui se produiront daus la 
propriété de la marqué. 


Le Bureau international enregistrera ces changements, les 
notitieva aux Adrniuistrations coutractantes et les publiera 
aussitót dans sou journal. 


Article 10. 


Les Adrniuistrations règleront d'un coramun accord les dé­ 
tails relatifs è 1'executiou du présent Arrangement. 


Article 11. 


Les Etats de 1'Uniou pour la protectiou de la propriété in- 
dustrielle qui n'ont pas pris part au présent Arrangement 
seront admis & y adhérer sur leur demande et dans la forme 
]>rescrite par 1'article 16 de la Convention du 20 Mars 1S&3 
pour la protectiou de la propriété industrielle. 


Dès que le Bureau international sera informé qu'un Etat a 
adbéré au présent Arrangement, il adressera ü. 1'Adunnistra- 
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tioü ue eet Ltat, eouformémeiifc & Partiele 3 une notifieatibn 
colïective des marqués qui, 4 ce moment joaissent de la pro» 
tection internationale. 


Cette nociiication assurera, par elle mème aux dites mar- 


i ques le bénéfice des pré cedent es dispositions sur ie territoir» 
de 1'Ktat adhérent et fera coarir le dél'ai d'un an pendant le- 
quijI 1'Administratiou iutéressée peut faire la deelaration, pró- 
vue par Partiele 5. 


Article 12. 


Lo présent Arrangement sera ratifié et les ratitications en 
se ion t éohangées k Madrid dans le délai de six ruois au plus 
tard. 


II entrera en vigueur un niois i pattir de Poeha»ge «les rati­ 
tications, et aura la mêuie force et durée que la Conveutiom 
du 20 Mars 1883. 


En foi de quoi, les Plénipotentiaiies des Etats ei-dessus. 
énuinérés out. signé le present Arrangement ü Madrid ie qua- 
torze avVil mil liuit cent quatre-vingt-onze. 
Pour la Belgique, 
TH. DE BOUTÏDEB DE MELSBROECK.. 
„ 1'Espagne, 
s. MORET, 


V 
MAEQUES DE AGTJILAB. 


V 
;> 
ENRIQUE CALEEJA. 


;> 
» 
LUIS MARIANO BE LAERA. 
„ la Erauce et la Tu- 


nissie, 
p. CAMBON. 


„ 1'Italie, 
MAFFE r. 


„ le Guatemala, 
j. CAREBEA. 


„ les Pays-Bas, 
GEEICKE. 


„ le Portugal, 
COMTE DE OASAL RIBEIRO. 


„ la Suisse, 
CII. E. LAEDET. 


» 
» 
» 
MOREL. 


PEOTOCOLE DE CLóTÜKE. 


Au moment de la siguatnre de 1'Arrangement concernant 
(enregistrement international des marqués de fabrique ou de 
Bommerce conclu a la date de ce jour, les Plénipotentiaires 
aes Etats qui ont adhére au dit Arrangement sont conveuus 
ae ce qui suit. 
i lies doutes s'étant élévés au sujet de la portée de Partiele 
a il est bien ent end u que la faculté de refus que eet article 
(aisse aux Administrations ne porte aucune atteinte aux dis­ 
positious de Partiele 6 de la Conventiori du 20 Mars 1883 et 


paragrapbe 4 du Protocole de clóturo qui Paccompagne, 


* 
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ces 
dispositions étant applicables anx 
marqués 
dé- 
posées au Bureau international conime elles 1'ont été et le 
seront encore a celles déposées directeuieut dans tous les 
pays contractants. 


Le présent Protocol aura la mêoie force et durée que 1'Ar­ 
rangement auquel il se rapporte. 


En foi de quoi les Plénipoteutiaires soussignés ont signe le 
présent Protocole de clóture a Madrid le quatorze avril mil 
huit cent quatre-vingt-onze. 
Pour la Belgique, 
TH. DE BOUNDER DE MELSBROECK. 


„ 1'Espagne, 
s. MORET. 


V 
,, 
MARQUÉS DE AGUILAR. 


,, 
ENRIQUE CALLEJA. 


V 
,, 
LUIS MARIANO DE LARRA. 
„ 
la Franceetla, 
Tunissie, 
v. CAMBON. 


„ le Guatemala, 
j. CARREEA. 


„ 1'Italie, 
MAFFEI. 


„ les Pays-Bas, 
GERIOKE. 
„ le Portugal. 
OOMTE DE CJASSAL RIBEIRO. 


„ la Suisse, 
OH. E. LARDET. 


„ „ 
„ 
MOREL. 


PROTOCOLE concernant la dotation du Bureau in­ 
ternational de 1'Cnion pour la Protection de la 
propriété industrielle eonclue entre la Belgique. le 
Brésil, 1'Kspagne, les Et tts ünis d'Amérique, la 
France, la Grande Bretagne, le Guatémala, 1'lta- 
lie, la Norvège, les Pays-Bas, le Portugal, la 
Suède, la Suisse et la Tunisie. 


Les soussigués Plénipoteutiaires des Gouvernemeuts ci-des- 
sus énumérés, 


Yu la Déclaration adoptée le 12 mars 1883 paria confé­ 
rence internationale pour la protection de la propriété indus­ 
trielle réunie a Paris, 


Ont d'un commun accord et sous reserve ue ïauncctuun, 


arrêté le Protocole suivaut: 


Article premier. 


Le premier alinéa du cliiö're 6 du Protocole de clóture au- 
nexé & la convention internationale du 20 mars 1883 pour la. 
protection de la propriété industrielle est abrogé et remplaeé 
par la uisposuion suivanie : 
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"Les dépenses du Bureau international institué par Parti­ 
ele 13 seront supporteés en cornmun par les Etats contrac- 
tants. Elles ne pourront en aueun cas, dépasser la somino 
de soixante mille francs par année.". 


Article 2. 


Le présent Protocolo sera ratifié et les ratifleations en se- 
ront écliangées a Madrid dans le délai de six inois ou plus 
tard. 


II entrera en vigueur un mois a partir de 1'échangedes rati- 
fieations et aura la mêwe foree et durée que la convention du 
130 Mars 1883 dont il sera considéré comme faisaut partie in- 
tégrante. 


En foi de quoi les Plénipotentiaires des Etats ci-dessus 
énnmérés ont s igné le présent Protocole a Madrid le quinze 
avrd mil huit cent quatre-vingt-onze. 
Pour la Belgique, 
TII. DE BOUNDER DE MELSBROECK. 


„ le Brésd, 
LUIS F. D'ABREU. 


„ 1'Espagne, 
s. MORET. 


» 
» 
MARQUÉS DE AGUILAR. 


» 
» 
ENRIQUE CALLEJA. 


>» 
» 
LUISMARIANO DE LARRA, 
„ las Etats-Unis d'A- 


merique, 
E. BURD GRUBB. 
„ la France et la Tu- 


nisie, 
p. CAMBON. 


„ la Grande Bretagne, FRANCIS CLARE FORD. 
„ le Guatémala, 
J. CARRERA. 


„ 1'Italie, 
MAFEI. 


„ la 2Sorv^ge, 
ARILD HUITFELDT, 
„ les Pays-Basr 
GERICKE. 


„ le Portugal, 
Comte DE CASAL RIBEIRO. 


„ la Suéde, 
ARILD HUITFELDT. 


t, la Suissee, 
ou. E. LARDET. 


U 
)Y 
MOREL. 
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V3KÈTAXIUG, 


SCHIKKING betreffende <le internationale inschrij­ 
ving van fabrieks- of handelsmerken, getroffen tns- 
schen België, Spanje, Frankrijk, Guatemala, Italië, 
Nederland, Portugal, Zwitserland en Tunesië. 


De ondergetekenden, gevolmachtigden van de Ilegeerin- 
gen der bovengenoemde Staten ; 


Gezien artikel 15 der internationale overeenkomst van den 
20n. Maart 1883 tot bescherming van den industrieelen ei- 


" Hebben i" gemeen overleg en onder voorbehoud van be­ 
krachtiging de volgende schikking vastgesteld : 


Artikel 1 


De onderdanen of burgers van eiken der coutracteerende 
Staten zullen zich in al de andere Staten de bescherming 
hunner, bij liet dépót in het land van oorsprong aangenomen 
fabrieks- 'of handelsmerken kunnen verzekeren tegen dépot 
<ler "ezegde merken aan het Internationaal Bureau te Bern, 
gedaan door tusschenkomst der Administratie van gezegd 
land van oorsprong. 
Artikel 2. 


Met de onderdanen of burgers der coutracteerende Staten 
worden gelijkgesteld de onderdanen of burgers der niet tot 
deze schikking toegetreden Staten, die voldoen aan de voor­ 
waarden vau artikel 3 der Overeenkomst. 


Artikel 3. 


Het International Bureau zal de overeenkomstig artikel 1 
gedeponeerde merken onmiddellijk inschrijven. Het zal van 
xlie iuschrijving aan de coutracteerende Staten kennis geven. 
De ingeschreven merken zullen worden openbaar gemaakt in 
«en bijvoegsel van het blad van het Internalionaal Bureau 
door middel hetzij eener teekening, hetzij eener beschrijving 
door den inzender in de Fransche taal aan te bieden. 


Met het oog op de in de onderscheidene Staten aan de al­ 
dus ingeschreven merken te geven openbaarheid zal elke Ad­ 
ministratie kostelooB van het internationaal Burean het aan­ 
tal exemplaren der gezegde publicatie ontvangen, dio hel 
haar zal gelieven aan te vragen. 


Artikel 4. 


Van het tijdstip der aldus op het Internationaal Bureai 
cedane inschrijving af, zal de bescherming in eiken der con 
traoteerende Staten gelden alsof het merk aldaar rechtstreek! 
ware gedeponeerd. 


- 2$ 
• 
( 9 J 


, 
Artikelö. 
, , 


Tb de landen waar hunne wetgeving er lieu toe machtig! 
zullen de Administratiëu aan welke liet Internationaal .Bu­ 
reau de inschrijving van een merk. zal mededeelen de bevoegd­ 
heid hebben te verklaren, dat de bescherming niet op liuu 
grondgebied aan dat merk kan worden verleend. 
Zij zullen5 
van die bevoegdheid behooreu gebruik te maken binnen het 
jaar na de kennisgeving bedoeld in artikel 3. 
Gezegdeverklaringaldus aan het Internationaal Bureau mede­ 
gedeeld zijude. zal door hetzelve zonder verwijl overgebracht 
Worden aan de Administratie,van het land van oorsprong en 
aan den eigenaar van het merk. 
De belanghebbende zal de­ 
zelfde middelen van verhaal hebbeu alsof het merk recht­ 
streeks door hem gedeponeerd ware in het land, waar de be­ 
scherming wordt geweigerd. 


Artikel 6. 


De bescherming voortvloeiende uit de inschrijving op het 
Internationaal Bureau zal gedurende twintig jaren van die 
inschrijving at gelden, maar zal niet kunnen werden ingeroe­ 
pen ten behoeve van een merk dat mocht hebben opgehouden 
de wettelijke bescherming in liet land van oorsprong te ge­ 
nieten. 


Artikel 7. 


De inschrijving zal steeds kunnen worden vernieuwd vol­ 
gens de voorschriften der artikelen 1 en 3. 


Zes maanden voor dea afloop van den termijn Van bescher-' 
ming zal het Internationaal Bureau een officieus bericht zen­ 
den aan de Administratie van het land van oorsprong en aan 
den eigenaar van liet merk 


Artikel 8. 


De Administratie van het land van oorsprong zal naar 
goedvinden vaststellen en te haren voordeele innen eene 
taks welke zij zal invorderen van den eigenaar van het merk 
welks internationale inschrijving verlangt wordt. Deze taks' 
zal worden, verhoogd meteen internationaal emolument van 
honderd franken', waarvan de jaarlijksche opbrengst door de 
zorgen van het Internationaal Bureau in gelijke deelen onder 
de contracfceereiide staten zal worden verdeeld na aftrek der 
gemeenschappelijke onkosten door de uitvoering dezer schik­ 
king veroorzaakt. 


Artikel 9. 


De Administratie van het land van oorsprong zal aan het 
Internationaal Bureau kennis geven van"el,ke opheffing, door­ 
haling, afstandy overdracht en andere' wijzigingen die zich 
ten opzichte van den eigendom van het merk zullen voordoes».• 
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Het Internationaal Bureau zal deze wijzigingen inschrijven, 
dezelve mededeelen aan de coutracteerende Administratien en 
terstond in zijn l>lad openbaar maken. 


Artikel 10. 


De Administratien zullen in gemeen overleg de bijzonder­ 
heden betreffende de uitvoering van deze schikking regelen. 


Artikel 11. 


De Staten der Unie ter bescherming van den industrieelen 
eigendom die aan de onderwerpelijke schikking geen dee. 
hebben, genomen, zullen ter aansluiting worden toegelaten 
op hunne aanvrage daartoe en in den vorm voorgeschreven 
bij artikel 16 der overeenkomst van 20sten Maart 18bó toi be- 
scherming van den industrieelen eigendom. Zoodra aan het 
Internationaal Bureau zal bericht zijn dat een staat tot deze 
schikking is toegetreden zal hetzelve aan de Administratie 
van dien staat, overeenkomstig artikel 3 in eens kennis ge­ 
ven van alle merken die op dat oogenblik de internationale 
bescherming genieten. Die kennisgeving zal op zich zen vol­ 
doende zijn om aan gezegde merken het voordeel der voorat- 
gaande bepalingen op het grondgebied van den toegetredeu 
staat te verzekeren en om den termijn van een jaar te doen 
aanvangen, gedurende welken de betrokken Administratie 
"•ebruik kan maken van de bij artikel 5 vermelde bevoegdheid. 
' Artikel 12. 


Deze schikking zal bekrachtigd worden en de akten van 
bekrachtiging zullen uiterlijk binnen zes maanden te Madrid 
worden uitgewisseld. Zij zal in werking treden eene maand 
na de uitwisseling der akten van bekrachtiging en zal dezelt- 
de kracht en duur hebben als dejovereenkoinst van den -Ou. 
Maart 1883. 
Ten blijke waarvan de gevolmachtigden der bovengenoem­ 
de staten deze schikking geteekend hebben te Madrid, den 
veertienden April achttienhonderd een en negentig. 
Voor België 
ÏH. DE BOUNDEB DEJVIELSBROECK. 


„ Spanje 
s. MORET. 
MARQUÉS DE AGUILAB. 


" 
ENBIQUE CALLEJA. 
LUIS MAE.IANO DE LABRA. 


Frankrijk en 


Tunesië 
P. CAMBON. 


Italië 
* 
MAFFEI. 


Guatemala 
J. CABRERA. 


„ Nederland 
GERICKE. 


Portugal 
OOMTE DE OASAL BIBEIRO. 


Zwitserland 
CH. E. LARDET. 
MOREL. 
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SLOTPpOTOKOL. 


Op liet oogenblik der onderteekening van de schikking be­ 
treffende de internationale inschrijving van de fabrieks- of 
handelsmerken op heden gesloten, zijn de gevolmachtigden 
der staten die ter gezegde schikking zijn toegetreden over­ 
eengekomen als volgt: 


Daar twijfel gerezen is omtrent de boteekenis van aitikel5 
wordt uitdrukkelijk verklaard dat de bevoegdheid tot weige­ 
ring welke dat artikel aan de Administratiën laat, geenerlei 
afbreuk doet aan de bepalingen van artikel tf der overeen­ 
komst van den 20sten Maart 1883 fin van navaoru af J. wo.n "hnf 
- 
' —" 
j'"1 «ö1 
v tv LI ugu 
daarbij behoorend Slotprotokol, zijnde die bepalingen toe- 
passelijk op de bij het Internationaal Bureau gedeponeerde 
rnerkeu zooals zij het geweest zijn en gelijk zij het voortaan 
zullen zijn, OD die welke RECLIFSTREOKA in AL RIO 
I 
" ' 
A 
iu Wi «.v/ vvu ui OIVJ TOOi OUUD 
landen gedeponeerd worden. 


uit i rotoivoi zal dezeltde kracht en duur bezitten als de 
schikking waarop het betrekking heeft. 


ïeu blijke waarvan de onderffeteekenrlp.. CAVfllm QY»Vi f 1 rrrlnr» 


dit protokol geteekend liebben te Madrid den veertienden 
April achttien honderd een en negentig. 
Voor België 
TH. DE BOUNDER DE MELSBROECK. 
„ öpauje 
g. MORET. 


)> 
» 
MARQUÉS DE AGUILAR. 


?> 
J> 
ENRIQXJE CALLEJA. 


)Ï 
» 
LUIS MARIANO DE LARRA. 
,, Frankrijk en 


Tunesië 
p. CAMBON. 
„ Italië 
MAPPEI. 


„ Guatemala 
j. CARRERA. 


„ Nederland 
GERIOKE. 


„ Portugal 
COMTE DE CASSAL RIBEIRO. 


„ Zwitserland 
CH. E. LARDET. 


JJ 
JJ 
MOREL. 


PROTOKOL betreffende de vaststelling der inkomsten 
van het Internationaal Bureau der Yereeniging tot 
bescherming van den iudustrieelen eigendom, geslo­ 
ten tusschen België, Brazilië, Spanje, de Vereenigde 
Staten van Amerika, Frankrijk, Groot-Brittani,ë 
Guatemala, Italië, Noorwegen, Nederland, Portugal, 
Zweden, Zwitserland en Tunesië. 


De ondergeteekende gevolmachtigden der bovengenoemde 
Regeeringen ; 


Gezien de verklaring den 12den Maart 1883 aangenomen 
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da&r de te Parijs vergaderde internationale conferentie voor 
de bescherming van den iadustrieelen eigendom ; 


Hebben in gemeen overleg en onder voorbehoud van be­ 
krachtiging het volgende 1'rotokol vastgesteld: 


Artikel 1. 


De eerste alinea van cijfer 6 van het Slotprotokol belioo-' 
rende bii de internationale overeenkomet van den ^üsten 
Maart 1883 tot bescherming van den industrieelen eigendom 
wordt afgeschaft en vervangen door de volgende bepaling: 


" De uitgaven van het Internationaal Bureau bij artikel 13 
ingesteld, zullen gemeenschappelijk door de contracteerende 
Staten worden gedragen. Zij. zullen in geen geval eene som. 
van zestig duizend franken per jaar kunnen te boven gaan . 


Artikel 2. 


Dit Protokol zal bekraelitigd worden en de akten van be­ 
krachtiging zullen uiterlijk binnen zes maanden te Madrid 
worden uitgewisseld. 


Het zal in werking treden eene maand na de uitwisseling 
der akten van bekrachtiging en zal dezelfde kracht, en duur 
bezitten' als de overeenkomst van den 20sten Maart 1883, 
waarvan het zal beschouwd worden een onalscheidelijk deel 
uit te maken.- 


Ten blijke waarvan de gevolmachtigden der bovengonoem- 
den Staten dit Protokol geteekend hebben te Madrid den 
vijftienden April achttienhonderd een en negentig. 
Voor België 
TH. DE BOUNDER DE MELSBROECK 


Brazilië 
LTJIS F. DABR&U. 


'' Spanje 
S. MORET. 
' 
MARQUÉS DE AGUILAR. 


" 
ENRIQUE CALLEJA. 


" 
LUIS MARIANO DE LARRA. 


' de Yereenigde Sta-' 


ten van Amerika 
E. BURD GRUBB. 


Frankrijk eu 


Tunesië 
CAMBON. 


• Groot-Britannië 
FRANCIS CJLARE FORD. 
'' Guatemala 
J- CARRERA. 


„ Italië 
MAFEI. 


doorwegen 
ARILD HUITFELDT. 


Nederland 
GERICKE. 


Portugal 
Comte DE CASAL RIBEIRO'/ 


Zweden 
ARILD HUITFELDT. 


" Zwitserland- 
«H. E. LARDET. 
" 
MOREL. 


